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ÍYÍ A G Y A R K U R I R 
B é c s b ő l , P é n t e k e n , D e c e m b e r ' 29 - d i K é n , ,1820. 

K é t S i c i l i d k ' O r s z á g a . 

Az Austriai B c o b n c l i t e r ezeket közli 
T r o p a u b ó l Dec.'23-ik napjáról : —• 

A' Tropau Conferentziák a' bárom 
Szövcttségcs Hatalmasságok' részéről azon 
szempontot tárgyazó meghatározott nyilat-
koztatásohon kezdődtek, a'melyböl kiki köz-
zíílök n 'Nápoly i Revolútziót tekinti. Ezen 
nyihuknztntáioknak az az egyenlő meg
győződés lett a' resul tátuma, kogy az az 
örült Sekták által gerjesztetett , 's köte-
les»t?pcll»r:'jl cKYi lo j tHor .o t t" l t« to»»« ík s í l l a i 

végrehajtatott Revolútz ió , 's minden ed
dig volt törvényes • állapotoknak ezen Re-
volútzióból következelt felfordittatása, 's 
az önn ' kénynek és fejetlenségnek ezek 
hellyébe következett systemája , nemcsak 
kogy a' Felséges Monarkháknak, a' jó 
Tend , jus , erkölcsiség, 's a' népek ' való
ságos j a v a - eránt gyakran és nyilvánságo;. 
kan kimondatott princípiumaikkal szem-
tölszembe' e l lenkeznek, hanem a' magok 
elmúlhatatlan következéseikre nézve az 
Olasz Országi egyéb Státusoknak csendes-
ségekkel és bátorságokkal, következéskép
pen »' békességnek Európában való fenn-' 
tartathatásával i s , egygyütt telíyességgel 
meg n e m alhatnak. Ezen igasságok^felöl 
minnyájan meggyözettetve lévén a Fel
séges Fejedelmek, á l h n t i t o s s á g g a ^ e g -
határozták magokban , hogy egygyésített 
«róvel azon dolgozzanak, hogy a' dolgok

nak j e lenlévő, minden igaz talpkőnélkül-
való, 's csak lázzadás és erőszak által esz
közöltetett politikai állapotja a ' K é t - S i c i -
liaiah' Országában feloldoztassák: ö Kir. 
Felsége pedig olly állapotba helyhezte-
tödjék, hogy a' maga' Státusainak jöven
dőbeli Constitútzióját, a maga Kir . mél
tóságának fenntartatásával, népe inek va
lóságos és állandó javokkal, 's a ' s zomszéd 
tartományoknak tellyes csendességekkel 
egészszen megegygyezö módon határoz
hassa - meg. — 

Egyszersmind, annak e leven ohajtá-
»a jltal is lelkesittetvén a' Felséges Mo-
nárkhtík , hogy- n s u i u l s á - oonlíözöVíbiü* 
csak a' legrendkívülvalóbb esetben kelles
sék nyu ln iok , Semmi n é m ü , czéljokhoz 
alkalmatos , békességes, és engesztelésre 
való útat módot nem akartak próbálat-
lan hagyni , melyre nézve minden mago
kat előadható eszközüket lankadttságnélkül 
való gondoskodással megfontoltak. Érett 
tanácskoaás után meghatározták, hogy 
magában Nápo lyban , még pedig Király 
Ö Felségénél személlyesen , tegyenek egy 
olly lépést , a' melly igen nagyon jónak 
lenni látszott arra nézve , hogy e g y ré
szint,, a' Szövettséges Udvaroknak való
ságos gondoikodássok és czélzássok eránt 
való minden kéttségeskedés, ha talám va
lameliy jó gondolkodású elmében efféle 
találtatna, kioltattassék, más részint pe
dig, i iOp . y a' Nápolyi nemzetnek nagy eV 
csak csendességet és. rendet óhajtó több-

X 



ségót , a' maga jó akaratú Monarkhájának 
eszközlésével, a' már rajta fekvő *s a 'még 
ellene fehyegetödzö veszedelmeknek ter
hétől megmentettessék, 's az egyéb Olasz 
tar tományok' csendessége bátorságossá té-
tetodjék. — 

Il ly értelemmel küldöttek ő Felségek 
az Austriai Császár, az Orosz Császár és 
a' Pruszszus Király, mindenik különkülön 
ö Felségéhez a' Két-Siciliák' Ki rá l lyához , 
az itt következő értelmű levelet. 

Az Austriai Császár ő Felsége ' l eve le , 
Nápolyi Király ö Felségéhez: 

„Uram Bátyám és igen kedves Ipám. ' 

„Szomorú környülállások n e m en
gedték , hogy H Felségedtől négy hóna
poktól fogva hozzám irtt leveleket elfo
gadhassam. Azon tör ténetek, mellyeket 
ezen levelek kéltségen kívül i l let tek, az 
én' és Szövettségeseim' gondolkodásaikat 
C s a k u g y a n f e l g e r j e s z t e t t é k tís megszűnés 
nélkül foglalatoskodtatták, 's a' Szövettsé-
ges Hatalmasságok Tropauba öszszegyü-
lekeztek azé r t , hogy azon következése-
ke t , mellyekkel ezen történetek minden 
egyéb Olasz Országi Státusokat, vagy ta
lám egész Európát is fenyegetik, közös 
tanácskozás alá vegyék. Midőn mi ezen 
tanácskozásra határoztuk m a g u n k a t , az 
i S l 4 - d i k , i 8 i 5 - d i k , és az 1818-d ik esz
tendők béli égygyezéseinknek tartásokkal 
Klegegygyezőleg cselekedtünk; azon egy-
gyezésekkel megegygyezöleg , mellyek
nek czéízása és charaktere Felséged's egész 
Európa előtt esmeretesek, 's a' rnellyeken 
az az oltalmazó Szövettség mint talpkö
ven fekszik, a' melynek egyedülvaló czél-. 
ja az, hogy minden Státusoknak politikai 
függetlensége, minden Statusok' birtoka
inak megsérthetet lensége, 's az egésznek 

csendessége én boldogsága, Európa* min
den különkülön való Országainak csen
dessége 's boldogsága' á l t a l , bátorságba 
helyheztetődjenek. Felségednek tehát íeg-
kissebb kéttsége se' lehet azerán t , hogy 
az egygyesült Kabineteknek czélja a ' l é 
g y e n , hogy azt , a' mit a' Felséged' atyai 
gondoskodása a' maga népe inek javára 
tenni kivan, azon kötelességekkel , mel
lyek a' Szövettséges Monarkháktól a' ma
gok tulajdon Státusaik 's a' Világ eránt 
k íván ta tnak , megegygyeztesséh. Hanem 
mi szerencséseknek, tar tanok mngunkat , 
ha ezen nyilvánságos kötelességeinknek 
a' Felséged egygyütt való munkálódásá-
val tehetnénk eleget. Azon pr incípiumok 
e rán t , mellyekhez mindenkor tartottuk 
m a g u n k a t , ma is hűségesek l é v é n , meg
hívjuk ezen egygyütt való munkálódást. 
Egyedül csak ezen czélzással teszszük Fel
ségednek ezen jovallást, hogy magát L a i-
b a c h városában csatolja hozzánk. A' Fel
séged' JHii'.iilé.tH . S i r« , mi m«»f{gyüzö«löt-
tek vagyunk eífelöl, siettetni fogja ezt a* 
nagyon szükséges megengesztelodést . A' 
Felségednek illy kedves Országa ' j ava 'ne 
v é b e n , 's a' tulajdon m a g a ' j a v á b a n való 
egyenes részvétel által kormányoztatván, s 
melynek mi egyszerűéi több izbéli példáját 
mutattuk Felséged e r á n t , meghívjuk Fel
ségede t , hogy azon .baráttságos gondol
kodásról , mellyel eránta vise l te tünk, s 
azon nyilvánvalóságról , a' mel ly egész 
polit ikánkat kormányozza , újabban győ
ződjék - m e g . " — ; 

, ?Költ T r o p a u b a n , Dec. 20-dikán 1820. 
„ (Alá i r t a ) : F e r e n c z . 

N e m soká ezen három leveleknek 
Nápolyba lett. megérkezéssek u t á n , egy 
levelet vett Klráliy ö Felsége a' Frantzia 
Királytól i s , a' melly csupa baráttságos 
dft olly a' szorgató meghívással volt tele, 



hogy 'n ' bárom Felséges Monnrhhák' meg
hívását fogadj a-el ö Felsége. Hasonló lé
pést tett ugyancsak ö Királyi Felségénél , 
onher.it való és tisztelt-íc:térden(lö indulat
jából, l'.-ípn <"> Szni t t ségr is. — " 

Mind e / e l v után illy értelmű váloszf 
küldött Ferdinándul hiráfy Ö Felsége a' 
bárom Mniiirhliáhhuz különkülön minde
nikhez : 

A' F e rtl i II a n d u s Kir ily valósan. Auá-
triai Cs:i>/ár ö Felségébe/.: 

1 ' r n m Ó e 3 é in 's i cc e n k e d v e s 
• V e j e in .' 

j,IIa az. én elmém a' jelenlévő kör
nyülállások Között valamelly örömérzésnek 
megnyi thatot t , e' bizonnyal uzon szem-
pillantatban tör tént , melyben a' Császári 
Felséged' és az <iszszeu yülclu-zett más Fel
séges Hntalnins^ágoL' levelét vet tem. Min
den kifejezést IVIlyülhaladú módon meg
illetődtem n z o n r m j i v li-lkii^ég ál ta l , a* 

mellv Felségednek minden lépéseit az Eu
rópái nemzet oh nek jivohra körmén ybzza', 
's azon különös s már ennehelótte is több 
ízben bizonyított részvéteié á l ta l , a' mel
lyel Felséged "Z én s/.eméllyem 's az is
teni gondviselés által az én hormányozá-
som alá.adatott népek eránt viseltetik , a 
melly népeknek boldogsága, csendessége, 
's minden java az én egész iparkodásom 
czélját teszik. Érzékenységemnek ezen 
nyiU ánságoí jelentése után könnyen kép
zelheti Felséged nzt, hogy mi némii beiső 
háládatossággal fopadom én Felségednek 
's az Orosz Császár éa Pruszszus Király ő 
Felségeknek azon hozzám intézett meghi-
vássoknt, melynek e,cy» dűl való : czélja 
csak a' legszentebb S>kevertségnek meg-
crossitn tése. En ezen meghivattatásban 
az isteni g m d viselésnek egy. olly új jóté

teményét látom, a 'mel ly nékem útat nyit 
a r ra , hogy Felséges Szövettségeseimmel 
azon munkán , 'mel ly az ö neveiket a' leg
később Világ előtt becsessé teszi, egygyütt 
dolgozzák, *s ekképpen azon dicsösség-
böl, a' meily őket várja , magamnak né
minemű részt szerezzek. Császári Felsé
ged az én arra való készségem e r á n t , 
hogy egy illy meghivattatásnak eleget te
gyek, nem fog kételkedni , 3s az én út-
nakindulásom olly hamar fog következni, 
a' mint csak a' környülállások meg.fogják 
engedni. — 

, , Különös vigasztalásul fog nékem 
szolgálni, h o g y Felségedet ismét látha
tom , ö Felségeket az Orosz Császárt és 
a' Pruszszus Királyt személlyesen meges
mérhetem, a* békességet a' Felségtek' böl
csességének 's .jó akaratjának megköszön
he tem, 's azután legkedvesebb foglalatos
ságom a' leszen , hogy Famíliám' minden 
tagjaiba azt a' háládatosságot belőjek 
önt tsem, a* melly az én szivemet áítal-
jártn. — ' ; . : 

„Fogad ja -e l Felséged az én megbü-
lömböztetett tiszteletemnek 's megváltoz
hatatlan hajlandóságomnak bizonyítását , 
mellyel vagyok «— 
„Császári Felségednek , 

„Jó Báttya és Ipája , F e r d i n a n d u s. 
„Költ Nápolyban, Dec-. 2 i -d ikén 1S20.; 

A' N á p o l y i tudósítások szerént , a' 
mellyek Bécsbe érkeztek, Király ö Felsé
ge Lécem ber' 1 3.dikán a V e n g e u r ne
vü A n t l u s lineahajóra , / melynek Kapi
tány M a i t l a íi d a' Kommandánsa , fel
ülvén , L i - v o r r i o felé- vette .evezését, 
a' honnét a' szározon folytatja útját La i-

"b a c h felé." Egy Anglus fregát "és a'" D u-
c h e s s e - d e- B e r r y nevü Frantzia fre
gát kisérték-el Livomóig, a" hol 20-dikbani 
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dél u tán rnár rí kikötőhelyhez közelíteni 
szemlélték. — 

Minthogy 'hát ezen környülállások 
szerént az eddig Trppauban tartrttott Con-
ferencziák már most Laibachba tétetnek 
által: erre nézve T r o p a u t ezen napok
ban valamint a' Felséges Monarkhák, úgy 
Ministereik is mind oda hagyták 's most 
elébb Bécsbe vették útjokat. Császár és 
Császárné ö Felségek 26-dikban indultak-
meg és tegnap (28-dikban) érkeztek-meg 
Bécsbe. Orosz Császár ö Felsége 27-dik-
ben Tropauból e l i ndu ln i a 29-ikbenBécs
be érkezni szándékszott: hanem elindúlá-
lását egy nappal későbbre.ejtvén, csak 30-
dikban várattat ik Bécsbe. — 

Pruszszus Király ö Felsége is meg 
fog, mint Tropauból lett elmenetelekor 
megígér te , L a i b a o h b a n j e l e n n i , 's 
gyani thatóképpen Bécsen által fogja .útját 
oda, venni . 

Megérkeztek továbbá ugyancsak Bécs
b e : Pruszsziai Státus-Cancellarius Her
czeg H a r d e n b e r g , Franczái* Nagykö
vet Marouis C á r a m a n , 's az Orosz Csá
szár Ö Felsége' rendkivülvaló Köveijé 's 
tellyes hatalommal felruháztatott Ministe
re Gróf G o l o w k i n . 

A* Nagy Britanniai Nagykövet Lord 
S t e w » t t P e ^ i g már néhány napok előtt 
megérkezett vala Tropauból Bécsbe , affe
löl. tudósíttatván , hogy Udvarában gyu-
ladás történt. 

N a g y B r i t a n n i a . 

A' Clarencei Herczegné (Szakszen-
Meiningerii Princzaszszony) Dec. í o - d i -
kén , hamaracskán ugyan de m é g i s sze
rencsésen lebetegedvén, leánya született, 
s az utolsó orvosi jelentés szerént mind 

ketten egésségesek, a n n y i r a , a ' m e n n y i 
re az illyen állapot engedni szokta. Neve 
•A csecsemőnek a' Király' parancsolat jára, 

E r z s é b e t . — Ha azon rövid megjegy
zést , mellyet a' mult keddi M-Kurir Tol
dalékjában közlöttünk, megtekint jük, lát
ha t juk , hogy ezen Prtncznszszoay, a' 
móst uralkodó Király-, York He.rcr . ' . 'ga* 
Clarencei Herczeg-után , mint magn nttya 
u t á n , közvetetlenül fog n Nagy Britan
niai thrónusra következni , és hogy esz-
szerént a 'mostani Királyné (nem mint Ki
r á l y n é , hanem mint Braunsweigi Her-
czegaszszony, 's a* Ilt-dik György ' öcse 
testvére) 1 8 - d i k a' thrónusra való követ
kezés' rendjében. 

L o n d ó n C i t y nevü részének Ra
dikális (az a z , olly része , mel ly n" Pnr-
lamentumnak gyökeres reformáltatásán 
iparkodik) valósággal által adatta Dec. o-
dikén a' maga Közönségi Tanácsának Kö-
vettsége á l ta l , n' Ki rá lynak , nz ö Felsé
géhez intézett kérelmet. Maga a' Lord 
Major volt a 'Követtség' vezérlője. Bere
kesztő szavai ezen k é r e l e m n e k , éppen 
olly radikálisok, mint a' mil lyen hűséges 
- v o l t at- -.a* l i d i c l c i i i , m e l l y u t ugyan e.zeil 
Londoni Tanács ' hűséges részének Követ-
t sége , a' Királynak 8 - dikban beadott va
l a , 's a' melyről m i , a' M. Kurir mult 
Kedden költ levelében emlékeztünk. Mint 
emiitettük azt kéri a 'Radikális rész, hogy 
Király ö Felsége a' maga ' eddig volt Mi
nistereit méltóztassék elbocsátani. Király 
ö Felsége ekképpen felelt ezen kérelem
re : — " . 

„Legméllyebb bankóriással értettem 
„az ezen hozzám intéztetett Írásban talál
g a t ó gondolkodás' módjait, valamint szin-
„ tén a' Lord Majornak 's a' Londoni kö
z ö n s é g ' tanácsának ezen Írásban kifejez
h e t e t t kívánságokat. Akár mi némü vé
l e k e d é s s e l bírjanak is azok, kik azt ki-
„eszközlötték, hogy ezen vélekedés, ezen 
„hozzám intéztetett írás által lefejeztes
s é k : csakugyanszemmellátomást ininden 



„esetben, oda intéztetett cz által a'czélzás*, 
„hogy tíz indulatok feltüzehesseneh, 's 
„hogy nzou alattvalójimnali, a' luk legke
dvesebb mogvilágnsodottsággal birnak, ité-
„lcteih tévelygésre vezérlődjenek, és hogy 
„azok n nehézségek, mellyekkel nékünk 
„küszködnünk kel l , , még jobban megso-
„kasittúdjnnak." 

S p a n y o l 0 r s z a g. 

A' Királynénak December' 6 -d ikán 
születése' napja lévén nagy 'gála volt a' 
Madridi Udvarnál . Az idegen Udvarok' 
Követjei, a' Spanyol Grandesek, H ' Ma-
gistratus, tt' Generálisok 's egyéb Katona-
vezérek , minnyájan hézcsokoláson voltak 
s szerencsét kívántak ö Felségének. — 

G n I i H n o , a' Klubokbéli legneveze
tesebb Orátor, K o i d o v a tar tományának 
Fö Admiuistrntorává (Intendensévé) ne
veztetett , a' melly nagyon szép méltóság 
Spanyol Országban. 

S p a n y o 1 A m é r i k n. 

Mecvnlóságosűl-é —- 's ha megváló-
ságosúl, mi indithntta B o l i v á r t enge-
döségre (az Austriai Beobnchter szerént 
valami birok megverettetésnek tulajdonít
ják) — még tellv.'sséggel nem tudha tn i : 
hanem elég nz a' dologhoz, hogy a' Mad
ridi Újságokban egy tudósítás találtatik, 
a 'mel ly Október ' 11 - dikén indult Carac-
casból, 's a 'melynek fontos foglalatja en
nyiben á l l : „Bol ivár , mint az Infurgen-
sek' fö Generálisa és a' Columbiai szabad 
Státus' fö e m b e r e , illy levelet kiilde a' 
Spanyol Amerikái ármáda' fö vezéréhez 
Generális M o r i l l o h o z : •— 

„Ámbár e b i í c ;n nagyon különös do
lognak lenni láív.ik nz, hogy oz Excel-
lentziád .által nékünk tétetett jovallások 

között tellyésséggel C o l u m b i a ' Szabad 
Státusa' függetlenségének Spanyol Ország 
által való megesmertetése, mint a' továb
bi alkudozásoknak talpköve,, előre n-5m 
bocsáttatott; 's ámbár az a' jó számú ármá
da, mellyel ezen Szabad Státus mostaná
ban bír , reménlenünk engedi az t , hogy 
Veneczuelának még el nem foglaltatott 
részeit is elfoglalhatjuk, 's ezen Szabad 
Státusnak uralkodását egész Q u i t ó í g ki
terjeszthetjük: az Ország azonközben a-
zon nagy t e rheke t , mellyeket a további 
hadakozás k ívánna , tovább el nem hor
dozhatja, és én ezen Országot, m é g a' 
SzabadConstitútziónak fogyatkozásával is 
olly szerencséssé kivánom t e n n i , mint 
csnk lehet tséges: mind ezeket meggon-
dolván 's látván azt, hogy az Ország' 
tellyes függetlenségének feltétele alatt, az 
alkudozásokat el nem kezdhet jük: erre 
nézve késznek lenni jelentem magamat 
ar ra , hogy az én Fernando-de-Ápurei fö 
hadiszállásomról békességi feltételeket jo-
vall ják, a' melly végre ott Október' 23-
dihán. meg is fogok jelenni. Egyetlen
egyfeltételül most csak azt kívánom, hogy 
az alkudozás alatt való bátorságunkra néz
ve , szükséges kezességet és kezeseket 
kaphassak." 

Ezen tudósítást egy Szent Tamásból 
érkezett más levél is megeiőss í t i , olly 
hozzáadással, bogy B o l i v á r egy Ágenst 
küldvén M o r i l l o h o z azt kívánta tőlle, 
hogy személlyesen jöjjenek öszsze 's ek
képpen határózzák-meg együtt az ellen
ségeskedéseknek bevégeztetését. 

Egy harmadik tudósítás még azt is 
hozzá teszi mind ezekhez, bogy M o r i l 
l ó vévén a' Bolivár tudósítását , azt Vit-
toriából a 'maga fö.hadi szállásáról, melly 
Carraccastól nem meszsze v a n , a' fö Or-
szágló Juntához beküldötte, 's további 
rendeléseket kivánt magának. A' J u n t a ' 



határozása a' le t t , hogy elfogadja a' Bo
l i v á r 7 ajánlását az alkudozásokra való 
tekintetben, de úgy, hogy az ellenséges
kedéseknek folytatása az alatt se' szakasz-, 
tassék .félbe. '. 

S a n - D o m i n g o. 

: Egy t a n ú , a' kl maga jelen lévén 
szemeivel ' tát ta , így irja-le a' Henrik Ki
rály' Országabéli Revolútziót: — " 

..i „ H a y t i , Október' 13-dikán, 1820. 
Örvendező lélekkel veszem a' mai napon 
kezembe a- p e n n á t , a' végre , hogy az itt 
történt szerelicsés Revolútziót lerajzoljam.; 
Ezen szerencsétlen nép J szenvedéseinek, 
mértéke, már egészszen tele vala-; a' Ty-
rannxis' kegyetlensége minden határt által 
lépett vala:, reszketve várták a ' lakosok 
a' j ö v Q esztendőt s az éhelhalást. Erre 
nézve néhány vezérek arra a' vakmerő 
bátor határozásra vetemedtek, hogy le
rázzák a' j á rmot kazájoknak n y a k á b ó l , 's 
plánumjoknak szerencsés végrehajtására ' 
megegygyeztek.Kormányozójoh R o in '» iii 
nevü Osztáilyps Generális (P r incz de 
Limbe) volt." Plánumjoknak végrehajtha-
tására nézve kedvező környúlállás vala 
az , hogy a' Respublika' részérő l , Port-
au-Prince' felöl, éppen ekkor tettek vala
mi fegyveres, csoportok holmi mozdulá
sokat S t. M a r k ' felé, a' h o v a Henrik Ki-
ra ly , maga b e t e g l e v e n , éppen az emii
tett R o m a i n't küldötte-el az armadának 
egy részével • maga , armadája' virágával 
\ a ' testörzöjivel Szanszuszában maradott. 
Egy Oberstert Sr. Markból, kit az alatta-
Vnlók nagyon szerettek s a 'k i éppen ezért 
Hemnk . előtt gyanúba ese t t , ö a.' várba 
felvitetvén, másokkal egygyütt lánczra té
tetett. E' v o l t az első jeladás a' támodás-
r a ; a Regement ugyan, csak lassan mor
golódott, ,de azt Generális " R o m á i n j ó l 

tudván , élt az alkalmatossággal; a' titkos 
morgásból egész támodást 'csinált. A' ka-, 
tonák St. Markban holmi büntételehro ve
temedtek 's egyebek köztt »•' St. Varki 
Koinmandánst is meggyilkolták. I.átváu 
R o m á i n , hogy niár most nagy siet-
tséggel 'hozzá kell a 'dologhoz látni, n Ki. 
rályhoz irt , 's n' dolgot mint nagyon ve
szedelmest , ú / y irt^-ie. A' B o y v r se
regeinek hözéliltetéísekröl is jelentést tett. 
A' vezérlése alatt lévö seregrö) úgy em
lékezett , mint a melly igcti gyenge vol
na arra , hogy az ellenség' elejének meg
feleli) essen: melyre nézve se^ittseget kért 
Henriktől, a'lii tüstént parancsolatot adott 
armadája ' nagyobb részének, hogy a' Ge
nerális Tousaint ' ( D t i c d Amur r.the') ve
zérlése alatt induljon útnuh u b'nn nin se-
gittségére. Eppeu ezt kivárna Homnin. 
Igy a' Henrik mellett maiacioit ármáda 
nagyon meggyengült . — Mrg!é \én c/en 
kedvező első lépések, Oht<>b r ü-dikán 
estve Cáj> városában ( melynek régen 
Cap - F r n n e o i s , n z u t n i l C»!ji- H e n r i is volt 
a' neve) a' dobok megperdü l tek , *«' Kato
naság és a' nép öszszelm attatc t t , :>' váro
si Kommandans Richárd Generális (Ouc-
de-Marmolarie) az egész fegyveres sereg, 
's a' vezérjek Palicide I . thrün (Cotnt du. 
Gras -Morne) 's három Ofcis te ieh által , 
kiknek neve ik , P rophe t , Alexi du N'ord, 
és St. Fleur, segittetvén, az örvendező so
kaságnak a' szal á lságot 's a' T y r a i n u . -
nusnak közel - lévő megbukását prokla
málta. Az örvendezés s a' sok«c4gnak 
magánkivülragadtatása rundhivit.Vf.lo va. 
la, de azonban mindenek a magok hatan h 
közti maradtak, úgy hogy más. n»p reggel 
még sokak találtattak, kik csak akkor h.il-
lották , hogy n.i t ö r t é n t azon éjjel. A' 
Henrik által bezáratott szegény foglyok 
kibocsáttattak; fegyverek osztattak - k i ; s 
a' katonasággal egygyütt az egész nép 
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felfegyverkezve kiment 6 ágyúval a' Haut-
de-Cá[>i h ídhoz , melly egy Német mért
földnyire esik Cáp . városától 's ott le
telepedett. Henriknek nz alatt megvitték 
a' hirt , kinek mergibe ' a' sza'ja tajtékoz-
váu, n/.t parancsolta, hogy Cápot haladék 
nélkí.l tegyék semmivé, mindent gyilkolja-
nak-meg ú^-.y, hogy mégnz annyok' méhé
ben h : vó gyermekeknek se' kedvezzenek. 
N o l ' l n' Királynak egy jó barátja (Princz 
Joíichim, Duc - du - For t -Royal ) válolta 
mngár.i nz expeditziót. Ez, a 'Király mellett 
tfikíhntö minden sergehet magához vévén 
azokkal estvéli 5 órakor n' nevezett híd
hoz megérkeze t t ; sergeit n'csatázásra fel
tüzel te , így kiál tozván: V i v e l e R o i . ' 
hanem így feleltek a' híd mellől : V i v e 
In l i h e r t e ! Csak egy ágyút süthettek-
ki, de e' se' tett semmi kárt, az ö lovasai 
lovaikról leszökdécseltek, V i v e la 1 i-
b e r t é t hiáltoztnk , fegyvereiket elhány
ták , s kinyújtot t karokkal örvendezve 
á l t a l f u t o t t n k t i ' C á p ! ü c r g e k h o T i . C o n . N ő ü l 
Sznnszuszibn viszsza sictett, Urát minde
nekről tudósitottn; ennek hallására a ' T y -
rannus még jobban megbosszankodot t ; 
azt parancsolta , hogy ágyastól felvévén 

'. vigyék-fel a fellegvárba, hogy ott magát 
minden kincsével puskapor által felvet
tesse, a' mi ha megtörtént vo lna , nz ott 
t a r t H t o t t egy millió font puskapor által az 
egész kő-hegy több mértföldnyire széllj'el 
hányattathatott volna. De nem engedték-
meg nJki hogy ezt cselekedje. D u p a y 
nevü kedves embere beszéllte«le roila. Már 
most semmi segedelmet nem várván se
honnét , a' feleségével 's gyermekeivel 
tae'S US>' davibig czivódott, "s végre est

véli i o órakor Október' 8 - d i k á n pistolyt 
ragadván, azzal kegyetlen életének véget 
vete t t . ' Az ö halála' hirének^elterjedése 
még nagyobb örömöt okozott ; a' nép és 
katonaság a' palotájára reá rohanván azt 
kiprédálták, 's a' jóféle kövekben 's egyéb 
drágaságokban a' mi kárt te t tek , a' mit 
elrontottak' vagy magokkal elragadoztak, 
két millióra becsülik. A' Koronaörökös 
más nap ' reggel magát megadván fogság
ra tétetet t , 's most minden hűséges Ge
nerálisai, kik n Henrik' rút cselekedetei
nek elösegéllŐji voltak, vasraverettetve 
várják megbüntettetésseket. Ezen Revo-
lútziónak kezde te , folyta, [és végezete 
bámulásra méltó módon történt ; egész 
végig csendességgel folyt, és csak egyet
lenegy embernek életében kerül t , ki ma
ga a' Ty rannus volt. Most sincs legkis-
sebb lárma i s ; magok a' Generálisok jár
nak le 's fel a' vigyázó csoportokkal. C áp -
b ó l a' gyülevész népe t , a' melynek el-
vetemcd»5s«itól lehetne ta r tan i , m i n t k i 
hajtották Haut,-de - Cáphoz , hogy á z o t t 
fekvő ármáda ' felvigyázása alatt legyen. 
Holnap (Október ' 1 4 - d i k é n ) reggel meg
érkezik ide (Cápba) Generális R o m á i n 
P á l . A' Respublika itt már kikiáltatott, 
valamint szintén, kogy R o m á i n legyen 
az Elölülő. B o y e r szerencséltető le.ve-
let küldött ide Port-au-Princböl, olly ké
re lemmel , vagy inkább intéssel , hogy a-
zon emberek e rán t , kik a' He n r i k ' ke
zei és lábai vol tak, kemény vigyázassál 
kell l e n n i ; egyéb eránt ajánlja, hogy ha 
kívántat ik, egész [erejével segíteni fogja 
a' Patriótákat." — (A' Henrik' és famíliá
ja' leírása a' jövő árkusban következik). 

Redaktor: Páiiczol Dánie l ; nyomtatja Nemes Stöckholzer Hirschfeld Félix. 
( U n t e r - Passauer - Hof Nro. 366.) 



H a z a i Dolgok és egyéb T o l d a l é k o k . 

E l e g y e s D o l g o k . 

F r a n t z i a O r s z á g . — A' Sz. Ge
novéva temploma , a' volt Pantheon ' aj
taja 5 szemöldökéről nem rég* letörlötték 
ezen czímirást: , ,A'háládatos háza a 'nagy 
embereknek!" 

F r a n t z i a O r s z á g b a n m é g nem 
lévén csontvázzá a' Vizi-lónak (Hippopo-
t a m u s ) , L a l a n d e Afrika' déli partján 
most szert tett egyre. A' Jó - reménség ' 
fokán lévö Anglus Igazgatószék megen
gedte n é k i , h o g y j ámbár ezen állatnak 
vadásztatása, annak kevés és ritka voltá
ra nézve meg van til tva, ha szert tehet 
r eá , egygyet ellőhessen. L a l a n d e t e -
há t , bizonyos réten néhány társaival egy 
hónapig leselkedvén, végre kijött a' viz-
böl egy illyen állat , 's két lövést ejtettek 
rajta? Az első csak megsebesí te t te , de 
a' másik fü l töbe . t a l á l v á n , m e g ö l t e . Az 
állat 6 lábnyi magass, és 12 hoszszú. Kö
zönséges menése , mikor még semmi baja 
nem vo l t , olly lármát, te t t , mint mikor 
négy mosóné a 'kőhöz csapkodja a r u h á t : 
hanem az első lövés által megmérgesittet-
vén 's a' vizfelé futván, mindent öszsze 
rontott a' mit talált 's olly lármát tett, mel
lyet bajos volna leírni. Menydörgéshez 
hasonlítják a' lármáját. Hogy nagy testű 
állatnak kellett l enni , megtettzik abból , 
hogy IO ökörrel el nem vontathatták, ha
nem el kellett darabolni. Mikor meglőtték 

orrán szájján úgy lökte-ki a 'vér t , mint n' 
vízi puska. 

Sz . D o m i n g ó . — Az I• sö Henrik 
cselekedetei között azt a' jelest is em
lítik, hogy ő Lovas Amazon serget is ál-
litott-fel, '( annak gallopban való gyakor
lása által c d u á k mngának időtöltést. A' 
felesége Oberster. a' Leányai Kapitányok 
's Hadnagyok voltak. Az Országában min
den gazdag születésű hajadon beállani kén-
télenit tetet t , 's a' maga lován és kölesé-
gén tartozott szolgálni. Igen nehéz lévén 
az Amazonháknak a' kardforgatás , a' hel
lyett könnyű fa-láncsát adott nékiek. 

B é c s . —• Bécsi legújabb Újságaink 
szeré'nt, Császár és Császárné ö Felségek
nek L a i b a c h felé lejéndö útnnkindulá-
sa , mint hallatik , Januar ius ' 2 - dik nap
jára van határoztatva. 

H í r n d á s. 
K i r i í l y i K i l l t S -

tartó Tanáts rendeléséből Nemes Kolos 
Vá rmegyében fekvő K ö t é l e n d i , F e l 
ső Z s u k i , és S z o v á t i Fiscalis jó
szágok a* Kolosvári Fö Harmintzad Can-
cellariá^jfban a' következendő i 3 2 1 - d i k 
esztendő Április 2 3 - d i k á n tartandó Jicita-
tzión a ' többet igéröknek négy esztendőkre 
árendába fognak adat ta tni ; mélyekről bő
vebb tudósítás, nem külömben a'Contrnctns 
pontjai is a'licitátzió előtt a ' fenn nevezett 
Harmintzadi Cancellarián , 1-ső Áprilistól 
kezdve a* terminusig elő fognak mutattatni. 

M e g j e g y z é s * - — Mai Ujságlevelünkel bezáratott az 1820-dikr Újságírói esztendő. 
— Kérem tehát a' M..Kurír ' tisztelt Olvasójit, hogy a' kik ezen Újságnak szolga
latjával tovább ís élni aka rnak , rendelésseket az 1821 - dik esztendőnek első hat 
hónapjaira, Váltó Czédulában 14 forintokkal meg tenn i , ne késsenek. 

„ P á n c z é l D á n i e l , a ' M , Kurir ' Kiadója. 


